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Ceimnana Koponv (m. Xmenvnuyvkuti)

BUKOPUCTAHHS MHEMIYHUX TPUMOMIB Y HABYAHHI
THO3EMHOI MOBHU B KOHTEKCTI 3AITIAM’SITOBYBAHHSI HOBUX
JIJEKCUYHUX OANHUI b

B yac migBuIeHOrO TONMUTY HA 3HAHHSA IHO3EMHHUX MOB BCE OUIBIIOTO
3HaueHHs HaOyBae TMOIIYK eQEeKTUBHUX TEXHOJNOriH ix HaBuaHHA. OpHuUM 3
npoOJeMHMX THWTaHb Y HaBUaHHI 1HO3eMHOI MOBH € (OpMyBaHHS 1 PO3BUTOK
JIEKCUYHOI KOMIIETEHIIi1, TiJ SKOK PO3yMIIOTh JEKCHYHI 3HAHHS, a TaKOXK 3/IaTHICTh
BUKOPUCTOBYBATH MOBHHI CIIOBHMKOBHUH 3amac B yCHOMY Ta MHUCEMHOMY MOBJICHHI.
ITonmoBHEeHHS 3amacy IHIIOMOBHHMX JIGKCHYHUX OJMHHUIIb BITOYBAETHCA Yy PI3HUM
crocid, cepen  SKUX OJHUM 13  HAWOUIBII e€(QEeKTUBHUX MOKHA BHUILUTUTH
BUKOPUCTAHHS MPUIHOMIB MHEMOTeXHIKM. Came TOMy METOI0 JOCHTIIKEHHS Oyio
o0OpaHO TMTaHHS BUSBIEHHS TO3UTUBHOTO JOCBIly BHUKOPHCTAHHS MHEMIUHUX
npuiioMiB as 30aradeHHs 3amacy IHIIOMOBHOI JIEKCHKHM B TIPOIeCi HaBYaHHS
1HO3€MHO1 MOBH.

MHeMoTeXHiKa BiJjoMa 3 JaBHIX YaciB 1 HAMYYE SIK MIHIMYM JIBi THCSY1 POKIB.
I'pexkn meprii MOMITHIM, MO TaM'ATh JIOJUHA O€3MOCEPEeNHBO MOB'sA3aHa 3 1l
Mo4yTTAMHU. UM Oubllie BpakeHb OTPUMYE JIIOJIMHA, TUM SICKpaBii crioraau. OTxe,
o6 1mock 3anaM'ataT, Tpeda miAKIOYUTH pi3Hi acoriamii [1]. Crodatky 3’sIBUBCS
TepMiH «mnemonikony, 10 3 TpelbKOI O3Ha4Ya€ — MUCTELTBO 3amam’ ITOBYBaHHsI, Ha
YECTh  JPEBHBOrPEIbKOI OOrmHI mam’siti MHEMO3WHH, SIKUH BHUKOPHCTOBYBABCS

[Tiparopom Camocbkum mie 'y VIcrt. no H.e. IlpuiloMn MHEMOTEXHIKM TaKOX
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BHUBYAJM Ta PO3pOOJISIIM TakKi BUAATHI ICTOpUYHI mocTtati sk Llunepon, IxopaaHo
Bbpyno, Apictorens. IcHye aymka, mo cBo€ro (eHoMeHanbHOI mnam'aTtio FOmiid
[e3ap 1 Hanoneon bonanapT 3aBAsi4ytOTh TaKOK MHEMOTEXHIIII [2].

OcoOnuBICTIO MHEMOTEXHIKM € Te€, IO BOHA JI03BOJISIE BUKOPHUCTOBYBATHU
MPUPOAHI MEXaHI3MH IMaM’ 4TI MO3KY 3aJI1 KOHTPOJIO MPOIECY 3amam’sITOBYBAaHHS,
30epiranss Ta BigHOBJIEHHS 1H(opmanii. Takuil criocid 3amam’ITOByBaHHS y AECATKU
pa3iB MEPEeBHUIIYE MOXJIUBOCTI 3BHYaWHOI mam’sTi. OTxe, M MHEMOTEXHIKOIO
pPO3yMIIOTh TaKy MaWCTEpPHICTh 3amaM’ sSTOBYBaHHS, IO 00 €QHYE CYKYITHICTh
NpuifoMiB Ta 3ac00IB YTBOPEHHS IITYYHUX acolialliid 3aJis MOJIETHIEHHS Mpolecy
3anam'siTOBYBaHHs, 30€peKEHHS 1 BIITBOPEHHS 1H(OpMaIlii.

[Tin gyac HaBUaHHS 1HO3EMHOT MOBH, JI¢ 3amaMm’SITOBYBaHHS BiJlirpa€ KIIOYOBY
pOJIb, BUKOPUCTAHHS MHEMOTEXHIYHUX TPUHOMIB CTa€ JOIUIBHUM, aJKe BOHH
CIPHSIIOTH OBOJIOJIIHHIO HaBYAJIBHMM MaTepiajioM, MOJICTHIYIOUN IUIIXU IS HOTO
3anam’sITOBYBaHHS [4].

PosristHemMo Jiekiibka MPUHAOMIB MHEMOTEXHIKH, IO BiJI3HAYAIOTHCS CBOEIO
edhextuBHIicTIO. OgHUM 1 3 HHX € TIPUHAOM CTBOPEHHS acoIlialii 3ais
3armam’sITOBYBaHHS HOBHX CJIB. SIKIIO /10 KOHKPETHOTO CJIOBOM OJpa3y BHHHUKAE
acoriaiiss, TO BOHO Jiermie 3amam’sitoByeTbesi [3]. Hampuknax, npu BUBYCHHI
HIMEIIPKOI MOBHM MOXXHA BHUKOPHUCTOBYBAaTH TaK 3BaHi (OHETHUYH1 acomiarii 3
aHTIIMCHKOIO Ta YKpaiHChKOIO MoBamH. Hampukian, Himenbki ciioBa «Familiey,
«Betty, «Wasser» acolilolThCS BIANOBIIHO 3 aHTIIIWCHKUMH clioBaMu «family»,
«bed» Ta «watery. 3amnam’aToBytoun Himenbke cioBo «Volky» (Hapom), 3ramgyeThes
yKpalHChKe «(POJbKIOp» (HapoaHa TBOPUICTh), a c¢iaoBo «Gifty (oTpyra) momibHO 3a
3BYYaHHSM JI0 aHDITHChkoro «Qgifty (momapyHok). B HaBepeHOMY MpHKIami 30BCiM
MPOTUJICKHE 3HAYCHHS MOJKE IMiJICUIIUTH HOTO0 3amaM’ SITOByBaHHSI.

[Tpuitom 3acToCyBaHHS KapTOK IMOJSTaE B TOMY, 1100 3aIMCyBaTH HOBI CJIOBa
pa3oM 3 MepeKsajoM Ha Tak 3BaHI KapTKU. 3 OJHOTO OOKY 3alHCYETHCA CIOBO a0o
BHpa3 HIMEIKOI MOBOIO, 13 3BOPOTHOTO 00Ky — yKpaiHChKor0. Lleit MeTos € JOCHTh
e(eKTUBHUM TOMY, IO 3aB/ISIKA KapTKaM, MOKHA BYUTH CJIOBa Oynb-ne. OCHOBHOIO
MepPeBarol0 1MbOro METOAY € Te, M0 KaPTKW JOTOMAaraloTh 3araM’ SITaT 1 MpaBUIIbHE
HarmcaHHs ciiB. KpiM Toro, 1ei croci0 jgae MOKIUBICTh MEPIOIUIHO TTOBTOPIOBATH
CJIOBa, 4Yac BiJ 4acy 3MIHIOIOUM HaOIp KapToOK, a I, B CBOIO YEPry JO03BOJISIE HE

3a0yBaTH 1X, Ta BAKOPUCTOBYBATH iX Y MOBJICHHI.
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3MICT NPUHOMY PO3IIMPEHHS CUHOHIMIYHOTO Py MOJIATaE B TOMY, 100 10
HOBUX CJIB NIAOMpPAaTH CHUHOHIMH, PO3IIMPIOIOYM L€ CHUCOK Yy XOJ1 BUBYEHHS
1HO3€MHOI MOBHU. BOJOIIHHA HIUPOKUM CHHOHIMIYHUM PSAOM JI03BOJISIE TOYHILIE
BUCJIOBJIIOBATH CBOi JYMKH 1HO3€MHOIO MOBOIO, 3aBISKH YOMY MPUCKOPIOETHCS
HIBUAKICTh MOBNEeHHs. Hampuknaza, cuHoHiMmamu no cioBa «klugy mMoxyTs Oyt —
intellegent, weise, verniinftig, gebildet ta immmi.

[Ipuitom MapKyBaHHSI MOJSra€ y BUKOPUCTaHHI HAKJIEWOK 3 BIANOBIIHUMHU
CJIOBaMH, SIKI MPUKPIIUIIOIOTECA Ha NEBHI peyl. [lepeBaroro nporo MeToay € Te, 1110
CJIOBa BECh Yac MOTPAILIAIOTH HA 04l 1 TAKMM YHHOM 3amam’ ITOBYIOThCS [4].

CyTtb npuiiomy 3anam’siTOBYBaHHS CJIiB (ppazamu mosjsira€ y Tomy, 110 Mij 4yac
BUBYCHHS Ti€i 4M 1HIIOT PO3MOBHOI TeMH TOCHTh €()EKTHUBHHM METOJIOM CIIYTYE
3armam’sITOBYBaHHS clliB ¢ppazaMu. B 1aHoMy BUIIaKy CjI0Ba BUBYAIOTHCS HE OKPEMO,
a UUIMMH BHpa3aMH 3 HHUMH, 1100 3roJoM Ii ¢pa3u abo BUpa3d CaMOCTIMHO
3raJlyBajucs y moTpiOHUI MOMEHT.

[Ipuiiom ckiamaHHs pedeHb a00 pO3MOBIAl TONATae y CKJIaJaHHI 3
He3HallOMHUMH cJI0OBaMM He ¢pa3, a peueHb abo po3nosini. [lepeBaroro nporo Merony
€ BUKOPUCTAHHS HOBUX CJiB Y KOHTEKCTI.

Otxe, icHye 0e3niuy e(peKTUBHUX NPUHOMIB MHEMOTEXHIKH, SIK1 CIPHUSIOTH
SKICHOMY 3alaM'siTOBYBaHHIO IHIIOMOBHOI'O MaTepialdy; pO3MIHUPIOIOTH TBOPUI
MOKJIMBOCTI OCOOMCTOCTI; IIBUIIYIOTh HAaBYAJIbHY MOTHBAIII0 Ta YCITIIIHICTS;

CIIPHUSIOTH CAMOCTIHHOCTI B IHTEICKTYa bHIN Ta MPAKTUYHIA AISUTBHOCTI.
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